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Answer all questions in Part — I and
any two questions in Part — IL
(The total number of questions in this paper is 07.) (Three Hours)

Part — I

1. Translate into English.

““Cattarimani, ananda, adhikaranani. Katamani cattari? Vivadadhikaranam,
anuvadadhikaranam, apattadhikaranam, kiccadhikaranam — imani kho, ananda,
cattari adhikaranani. Satta kho panime, ananda, adhikaranasamatha —
uppannuppannanam adhikarananam samathaya viipasamaya sammukhavinayo
databbo, sativinayo databbo, amiilhavinayo databbo, patififidaya karetabbam,
yebhuyyasika, tassapapiyasika, tinavattharako.

«“Kathaficananda, sammukhavinayo hoti? Idhananda, bhikkht vivadanti
dhammoti va adhammoti va vinayoti va avinayoti va. Tehananda, bhikkhuhi
sabbeheva samaggehi sannipatitabbam. Sannipatitva dhammanetti
samanumajjitabba. Dhammanettim samanumajjitva yatha tattha sameti tatha tam
adhikaranam vipasametabbam. Evam kho, ananda, sammukhavinayo hoti; evafica
panidhekaccanam adhikarananam viipasamo hoti yadidam — sammukhavinayena.

‘“Kathaficananda, yebhuyyasika hoti? Te ce, dnanda, bhikkhii na sakkonti tam
adhikaranam tasmim avase viipasametum. Tehananda, bhikkhiihi yasmim avase
bahutara bhikkhii so dvaso gantabbo. Tattha sabbeheva samaggehi
sannipatitabbam. Sannipatitva dhammanetti samanumajjitabba. Dhammanettim
samanumajjitva yatha tattha sameti tatha tam adhikaranam viipasametabbam.
Evam kho, ananda, yebhuyyasika hoti, evafica panidhekaccanam adhikarananam

vilpasamo hoti yadidam — yebhuyyasikaya.
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2. Translate into English.
‘‘Tam namassanti tevijja, sabbe bhumma ca khattiya;
Cattaro ca maharaja, tidasa ca yasassino;

Atha ko nama so yakkho, yam tvam sakka namassast’’ti.

‘“Mam namassanti tevijja, sabbe bhumma ca khattiya,
Cattaro ca maharaja, tidasa ca yasassino.

‘‘ Ahafica silasampanne, cirarattasamahite;
Sammapabbajite vande, brahmacariyaparayane.

““Ye gahattha pufifiakara, silavanto upasaka;
Dhammena daram posenti, te namassami matali’’ti.

““Settha hi kira lokasmim, ye tvam sakka namassasi;
Ahampi te namassami, ye namassasi vasava’’ti.

‘‘Idam vatvana maghava, devaraja sujampati;
Puthuddisa namassitva, pamukho rathamaruht’’ti.
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2. Translate into Pali.

Staying at Savatthi. Then King Ajatasattu of Magadha, the son of Queen Videha,
raising a fourfold army, marched toward Kasi against King Pasenadi Kosala. King
Pasenadi heard, "King Ajatasattu of Magadha, the son of Queen Videha, they say,
has raised a fourfold army and is marching toward Kasi against me." So King
Pasenadi, raising a fourfold army, launched a counter-attack toward Kasi against
King Ajatasattu. Then King Ajatasattu & King Pasenadi fought a battle, and in
that battle King Ajatasattu defeated King Pasenadi. King Pasenadi, defeated,
marched back to his capital at Savatthi.
Then in the early morning, a large number of monks, having put on their robes and
carrying their bowls & outer robes, went into Savatthi for alms. Having gone for
alms in Savatthi, after the meal, returning from their alms round, they went to the
Blessed One and, on arrival, having bowed down to him, sat to one side. As they
were sitting there, they said to the Blessed One: "Just now, lord, King Ajatasattu of
Magadha, the son of Queen Videha, raising a fourfold army, marched toward Kasi
against King Pasenadi Kosala. King Pasenadi heard, 'King Ajatasattu of Magadha,
the son of Queen Videha, they say, has raised a fourfold army and is marching
toward Kasi against me.' So King Pasenadi, raising a fourfold army, launched a
counter-attack toward Kasi against King Ajatasattu. Then King Ajatasattu & King
Pasenadi fought a battle, and in that battle King Ajatasattu defeated King Pasenadi.
King Pasenadi, defeated, marched back to his capital at Savatthi."

Part —1I

4. .Introduce the Taddhita in Pali and illustrate the usefulness.

5. Explain with examples Kammadhara adjectival compound in the Pali Language.
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6.  Conjugate the root \bhu' in parassapada (active voice) and attanopada (middle

voice) of the ajjatani tense.

7 Write grammatical notes with examples on any two of the following:

i. Taddhita

ii. Upasagga
iii. Namavibhatti
iv. Nipata

v. Karaka



